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…Когда он сидит в машине или нечто иное, опаздывает, выходит из графика, все происходит не так, как запланировано. Он делает все от него возможное, что ситуацию изменить, но ситуации он изменить не может, поскольку сидит в пробке. Что делает буддист? Рвет на себе волосы, ругается матом, клянет систему. Он сосредоточится, отрешится и скажет: я сделал все возможное в этой ситуации, а теперь мне остается только расслабиться и, возможно, медитировать. Я этим пытался заниматься по дороге, чувствуя себя крайне неловко, что
меня ждут, но если это не твоя вина, лучше попусту не нервничать. Буддизм этому учит. Для меня большая честь выступить на семинаре методологов, таинственная секта, о которой я много лет назад слышал и даже как-то пытался примкнуть, были у меня знакомые методологи, но 30 лет назад появившись на паре семинаров, я решительно ничего не понял, кроме того, что методологи пытаются построить общую теорию всего, а у меня, как у буддистов, мышление довольно конкретное. Этого я постичь не мог. Вероятно, на вашем семинаре можно найти какие-то новые и особые измерения для моего достаточно академического предмета и если за моим сообщением последует какое-то обсуждение или серия вопросов, даже если я не на все отвечу, я буду честно стараться и, наверно, это будет обоюдополезно. Прежде всего несколько ограничений. Я не хочу, не могу и не буду говорить про весь буддизм. Буддизм намного более разносторонняя и не похожая сама на себя религия или форма жизни, нежели, чем христианская. Буддизмов много и специалист должен отдельно говорить об индийском, тибетском. Кстати, как мне только сейчас сказали, вчера было представление тибетского буддизма. Мне более знаком буддизм японский. И это тоже колоссальная сфера: можно говорить о буддистской философии, хотя в Японии философии не было, за что  я их и люблю. Мышление у них конкретное и они предпочитали картинки, стишки и прочее относительно конкретной вещи, которые им тем не менее удавалось передать вполне отвлеченное содержание, но отнюдь не трансцендентное. Трансцендуса у японцев не замечено. Я постараюсь сделать так, чтобы мои какие-то рассуждения не были голословными, а показать картинки. Это будет интереснее, чем таращиться все время на лектора, вы можете смотреть на экран. О буддизме можно говорить не только на материале религиозно-философском, который великолепно, с тончайшими дистинкциями и на очень высоком философском уровне разработан мыслителями в древней Индии. В Китае, Японии с этим был хуже, у них была более практическая направленность, вероятно, более интересная людям сегодняшнего дня и иной, западной, культуры. О буддизме можно и, вероятно, более полезно говорить на материале буддистской культуры, визуальная культура, тексты искусства, созданные в этой системе, литературные памятники, средовая культура. Практически все, что угодно: политика, мифология. В этом отношении буддистская культура Японии представляет собой любопытнейший образчик уникального слияния и единства всех разносторонних тенденций до буддийских и прочих, которых буддизм переплавил в единое цельное. Такой универсализм и многосторонность японской культуры в значительной степени обязаны буддизму. Это одна из основных характерных особенностей Японии. В Японии невозможно четко разграничить сферы деятельности, сферы искусства, сферы разных текстуальных стратегий. Там практически неизвестен тип художника-живописца, художник, он жжем и каллиграф. Каллиграф может писать хорошие стихи, поэт, он же еще и мыслитель. Кроме того, все они еще имеют отношение, чаще всего формальное, а сейчас не только формальное, а в классические средние века только формальное, к буддийской общине, будучи посвященные в тот или иной орден и в ту или иную степень – монах, священник и т. д. Такой универсализм это особое качество японской буддистской культуры. В наибольшей степени это было выражено в нескольких универсальных многогранных персонажах, главный из которых это Экю Судзюм, чье имя в стране сейчас сравнительно известно. Я сделал несколько публикаций на эту тему и можно многое найти в Интернете, а в частности также вышла в 2006 году книжка издательства «Петербургское востоковедение», несколько экземпляров которой у меня при себе есть. Мне гонорар выдали книжками, оказывается так ценят. Потом я охотно желающим эту книжку покажу, а вспомнил я о ней потому, что ее главный герой Экю, впрочем, мы не в Америке это там полагается каждое имя писать и делать спеллинг, здесь с этим проще. Главный герой – человек-эпоха, человек абсолютно универсальный, человек, который воплотил в себя всю японскую традицию, сделав общим знаменателем буддийское миропонимание. Цельность и полнота это, пожалуй, главные слова, которые могли бы выразить суть японской буддийской традиции. Цель практики адептов буддистов Японии это обретение целостности восприятия жизни, целостности функционирования жизни, т. е. протии фрагментаризации, против частичного существования, которое, если хорошенько вдуматься, включает даже профессионализацию. Если человек занимается чем-то одним сосредоточенно, профессионально, у него не остается на многое другое времени и в этом есть наряду с какими-то техническими плюсами масса минусов. Такая профессионализация с одной стороны всячески приветствовалась буддистами Японии, а с другой стороны она отнюдь не возбраняла участие в жизненном потоке как он есть. При этом имелось в виду сосредоточение на чем-то главном и основном, что в ходе жизни в тот или иной момент человек постигал, а все дальнейшее на это накладывалось. Сосредоточение на главном помогало буддисту не увязнуть в потоке повседневности, какой-то текучке и учило быстро решать проблемы. Могу привести пример с одним японским мастером Дзен, который жил в Америке, в Нью-Йорке и учил американских буддистов. Мастер этот все делал сразу, включая самые мельчайшие, скучнейшие и даже нелепейшие вещи. Например, получив по почте какой-то счет, он немедленно шел его платить, хотя можно было подождать две или три недели, как обычно все люди и делают. Складывают в целую стопку, потом она теряется, потом это забывается, потом приходит штрафное предупреждение, люди начинают раздражаться. Денский мастер, чтобы всего этого избежать, шел и оплачивал счет. Делал другую маленькую вещь, работу, которая возникала, и практически он об этом не думал вообще. Такого рода действия совершаются автоматически и не позволяют отвлекаться от чего-то главного и основного. Такому главному существованию в житейском потоке, в котором легко можно увязнуть, и отличает человека совершенного от человека несовершенного. Что же касается того, кто только стал на путь, то ему тоже не возбраняется оплачивать счета сразу, а немедленно о них забывать. А обдумывать в это время, не отвлекаясь ни на  какую чепуху, можно нечто главное, например, коан. Коан одно из главнейших средств изменения структуры сознания с целью обретения сатория, то, что по-русски чаще всего переводят, как просветление, хотя это скорее побуждение. Такой подход к жизни как к целостному потоку предполагает радостное отношение к жизни. Жить и радоваться, и не раздражаться по мелочам, пустякам и не делать вид, что всякого рода неприятности отвлекают отчего-то главного. Чаще всего эти неприятности и есть жизнь. Существует весьма неправильное представление о буддизме, гласящее, что буддизм это религия страдания. Да, есть такой момент в начальных индийских текстах, но это далеко не главное, е основное и в принципе неверное. Буддизм фактически, по крайней мере, японский, религия радости, радости и довольства жизнью. Это вовлеченность в жизненный поток, умение ему отдаться и сделать вид, что это приятно. В жизненной стратегии классической и Японии окиёэ – наш бренный мир. Вероятно это слово в форме окиёэ, что означает картина, хорошо знакомо многим в этом зале. Окиёэ – картины бренного мира, цветные ксилографии, хокусайа, хиросигё, томарё. Вот сценки незамысловатых житейских ситуаций, картинки бренного мира. Бренный мир это наш мир, и бренный не в том плане, что его нужно постоянно оплакивать, ибо все постоянно меняется, исчезает, умирает, ничто не вечно и наша жизнь как листок на дереве, ветер дунул, лист оторвался и нет больше человека. Наоборот, японцы научились может быть следуя изначально такой пессимистичной психологии индийцев. Индийцы, вероятно пессимистичны по своей натуре. Так вот японцы сумели обратить в источник радости, находить удовольствие в быстро текущем моменте и ловить этот момент, пока он еще присутствует. Такое сочетание хрупкости бытия и умение использовать каждый момент, а также любую возможность, которую предоставляет окружающий мир, отличает японский вариант буддизма. Сначала надо сказать, почему буддизм считают религией страдания? Я кратко в Америке научился системному подходу, повторю четыре основных благородных истины буддизма. Что открыл Будда? Истина № 1 – жизнь есть страдание, № 2 – страдание есть причина, № 3 – известная причина – неосуществленное желание, томление или жажда чего-то, № 4 – причина страдания – желание можно устранить. Далее следуют 8 практических положений или восьмеричный путь, начертанный Буддой, что надо делать: правильное поведение, правильные мысли, правильные поступки и т. д. Это семя, из которого выросло большое дерево из индийской философии и многочисленных ритуалов во всем буддийском ореоле от Индии до Китая, Японии, Монголии, Индокитая и т.д. Что является общим знаменателем этой четверицы благородных истин? Признание того, что мир плох, скажем условно и что его невозможно изменить и чтобы не было в нем мучительно больно, изменить нужно самого себя или свое сознание. Это очень интересный ответ на вызов мира, ответ маленького человека, который сознает, что часто активная позиция радикальных изменений, слома, переделки чего-то вряд ли будет работать. Соответственно, внимание обращается внутрь, в душу человека, сознание и буддисты не желают переделать мир, они переделывают себя, что на самом деле приносит самое непосредственное воздействие, приносит результат на окружающий мир. Ибо, меняя себя, меняешь и мир, в котором ты существуешь из-за своего правильного мышления, правильного поступка, правильного образа мыслей и т. д. Задумайтесь о такой роли буддизма в современном мире как религиозная толерантность. Буддистов в мире, если к ним причислить китайцев, что можно сделать условно и опосредованно, едва ли не половина всего земного шара. Разных толков буддизма, очень непохожих друг на друга великое множество. Что между ними общего? То, что вряд ли вы от кого-либо услышите: о священной войне буддистов с неверными. Буддисты не хотят никого обратить огнем и мечом, они никогда не говорят во всеуслышание об оскорблении своей религии, у них не такого выражения – неверные. И как бы много не было сейчас в западном мире китайцев, японцев, корейцев это ни в коем случае не дестабилизирующий фактор. Если они меняют западный мир, иногда говорят исподволь его завоевывают, то потому что, во-первых, они работают как черти, а, во-вторых, что их образ жизни и мышления исподволь оказывает влияние. Я не буду говорить, с чем напрашивается сравнение, у Запада сейчас есть сильный вызов, который бросает абсолютно враждебная цивилизация и как Запад справится с этим,  сказать трудно, думаю, что будет очень туго. Так вот буддизм это тот знаменитый третий путь, который не конфронтационный. Путь, который меняет себя и исподволь оказывает влияние на весь мир. Чтобы придать больше культурно-историческую весомость, потому что я обозначил в виде развернутого вступления, следует вернуться в самое начало и поговорить о буддийском взгляде на мир, буддийской мифологии по крайней мере в тех основных ее чертах, которому учат в  японских школах. Существует четыре класса буддийских божеств. Я сейчас говорю о буддизме махаяна, буддизме большой колесницы, буддизме в его японском варианте. Т. е. они признают, что был Будда, великий учитель, реальное историческое лицо, который жил 2500 лет назад в Индии, но кроме того, создана разветвленная мощная мифология, включающая четыре класса божественных существ. 1-й класс это Будда, а в мифологии  махаяна, кроме исторического Будды, которого я упомянул, существует Будда прошлого мира, Будда будущего мира, мы не будем ломать голову и называть все эти имена и входить в тонкие метафизические отличия, в которых так поднаторели индийцы, а наверно здесь интересно и полезно будет сказать в двух словах, как отличить Будду от Бодхисатвы, а это следующий класс божеств, Бодхисатву от небесных воинов и т. д. Это иконографическая прорезь классической статуи Будды будущего мира, Будды Амидэ на лотосовом троне. Будда определяется и легко познается рядом иконографических черт – большой шишкой на голове. Исторически это был пучок. В Индии носили длинные волосы, собирали их пучком. Спустя 1000 лет, когда это пришло в Китай и далее в Японию это было забыто и такой протуберанец или шишка была забыта и воспринималась как шишка мудрости, избыточный мозг, который не влезает в обычный череп. Обычно такая шишка, когда речь в литературе идет о Китае или Японии называется тантристским термином ушниша. Далее точка между глаз, глаз мудрости, опять же исторические воспоминания о Будде говорили, что это его особая отметина – родинка, из которой растет завиток волос. С рождения у него был завиток волос, в последствии это было переосмыслено как глаз мудрости. На всех статуях вы это легко увидите. Статуя, где этого нет, значит это не Будда. Это называется урна. Дальше идут сандо – три дороги, три пути, а попросту три складки жировых отложений. В Японии нет культа худобы и, соответственно, большой живот признак того, что в организме все в порядке, человек от нервности не худеет. Будда дал пример, имея три складки. Опять же у других божеств складок нет. Очень простая монашеская одежда, нередко с одним открытым плечом, всегда с открытой грудью, без каких-либо украшений. Особо сложенные руки: одна мудра – это спокойствие и медитация, сидит в позе лотоса на лотосовом троне. Опускаю тонкости вроде двойного нимба. Другой иконографический тип – Будда-целитель. Держит в руках горшочек с целебным снадобьем, а все остальные черты говорят о том, что это тот же самый Будда. Я  не останавливаюсь на разного ода тонкостях. Следующий – это триада. По мере того, как умножались истории, рассказы о жизни Будды, его учения. Они составили целых три корзины учения. Будда часто изображался в триаде – спутниками, которые были представителями другого класса – класса Бодхисатвы. Следующий – Бодхисатва на одну ступеньку ниже класса Будды. Это существо, достигшее полного совершенства, но не вошедшего в окончательную нирвану для того, чтобы помогать всем прочим людям приблизиться к этому духовному состоянию, т.е. он, питаясь народной японской мифологией стал даже ближе, чем Будда как таковой, потому что Будда несколько запределен, высоко и далеко, Бодхисатва рядом и всем помогает. Особенно Бодхисатва Канно – снимающие мирские звуки, т. е. отрезающие уши для мирских происков и молений. Интересная метаморфоза произошла с третьим персонажем в Индии. Это был мужской персонаж. Очень часто в Китае и Японии изображают женственную фигуру с маленькими, еле заметными усиками, в чем можно видеть соединение двух полов, опять же буддийский универсализм. Снимающая звуком целительница и помощника Канно изображается в отличие от Будды в богатом, разукрашенном наряде с короной на голове. Иногда голова одна, иногда одиннадцать, еще бывает разное количество членов, например, тысяча рук. Но корона, те же самые складки, как у Будды, однако, богатый костюм, очень часто с украшениями, множество браслетов на руках и ногах, обилие шарфов, которые обычно с Ю-образными складками ниже живота и ниже колен и разного рода вещи, орудия, как сосуд с божественным напитком, в котором настаивается цветок лотоса. В японском буддизме существует традиция открытых сокровищ, когда религиозный образ не показывают, чем религиозней к нему относятся. Есть статуи, которые показывают один раз в 50 или 100 лет. Есть другие Бодхисатвы, которые не носят короны и даже волос. Посох имеет большое значение в японской буддистской традиции это не столько, чтобы на него опирались, а посох это древо мира, соединение неба и земли, на посохе бывает несколько колец. Это разные уровни божественного, а, кроме того, эти кольца дребезжат при ходьбе и своим мелодичным звуком, во-первых, дают некий размеренный ритм, потому что ходьба это один из видов медитации, кроме того, этот звук, перемежаемый ритмическими ударами изгоняет разных мелких мошек по дороге, которых правоверному буддисту полагается не раздавить, а вежливо предупредить о своем приходе. Бодхисатва Дзидзо необычайно популярен в современной Японии. Лет 20-25 назад загорелся его культ как покровителя путешественников, кем он был всегда и покровителя детей, кем он был всегда и покровителя нерожденных младенцев, а точнее абортированных эмбрионов. Где-то 25 лет назад в Японии пагубная тенденция стала широко распространенной. Кстати, в отношении количества абортов почему-то Япония резко отличается от развитого мира, но сильно сходствует с Россией. Есть такие удивительные сопряжения. У каждого храма, на перекрестке можно увидеть маленькие, часто очень грубые изваяния Дзидзо, одетые в переднички. Зимой одеты в шапочки, чтобы не было холодно. Перед ними ставят подношения в виде какой-нибудь сладкой воды. В постиндустриальном обществе Японии сейчас необычайно развит.
Представители двух других классов японского буддийского пантеона – Небесные охранители, их обычно четыре, иногда пять, которые пришли в буддизм из индуистской брахмаической религии, являлись небесными царями, были инкопарированы и стали охранителями веры. Изображаются в виде могучих и суровых мужчин в военном облачении, обычно с оружием или жезлом военачальника, попирают ногами поверженного демона, вокруг головы пламенеющий нимб, показывающий на ярость и решимость. Такие статуи обычно в храмах по углам и в религиозных свитках-картинах. И последний класс японского буддизма – яростные существа или яростные демоны. Демоны добрые, они выглядят очень страшными, с двумя клыками, торчащими изо рта, с выпученными глазами, с сияющим пламенеющим мечом, с лассо или удавкой, но по сути дела они добрые существа и такой вид должен устрашить врагов веры. Они опять же расположены на границах и охраняют буддистскую вселенную. Их обычно от 4 до 8. Эти фигуры играют большую роль в изотерическом буддизме.
Методологической чистоты ради я упомяну, что кроме четырех основных классов в Японии существую и другие, меньшие. Это к тому, если вы когда-нибудь в музее или в Японии увидите кого-то, кто не будет подходить к описанию перечисленных четырех, не пугайтесь, у них есть еще и другие. Есть просто обожествленные святые. Статуя целителя одного мастера, в древнейшей столице Японии Нара, статуя одета в чепчик и передничек. Считается, что прикосновение к статуе целителя гарантирует исцеление больного члена, поэтому обычно всегда ее обступает великое множество народа, который норовит схватить эту статую за что-нибудь.
Среди японской орнаментики распространены свастика и звезда Давида – шестиконечные звезды, а крестов почему-то нет. 

Когда вы их называете Богами, это дань западному сознанию или это термины как Боги?

Разумеется, в западном употреблении они не Боги. Более того, буддизм это атеистическая религия. Исторически первоначально был Учитель, потом в мифологическом сознании простецов будь то в Индии, Китае или Японии без богов обойтись было нельзя, какой-то запредельный статус у них все-таки есть и наверно можно назвать формально, но богами в дохристианском плане, в греческом. Это божественные существа, лучше называть так. Не вполне нормальные, не вполне реальные и в каком-то смысле не существующие вовсе. Так вот, мы покончили с тремя классами. Теперь немножко индийской догматики. Все большое здание буддизма делится в самом широком плане на три составные части: это Будда, это Тхарма, это Сангха. Что такое Будда более менее понятно. Имеется в виду Будда космический, который после ухода реального живо Будды в нирвану, объял собой весь мир и его тело равнозначно всему универсуму или космосу и во многих текстах главная цель религиозного делания называется слиянием с телом Будды, слиянием с космическим Буддой. Что такое Тхарма? С этим сложнее. Можно описать сие достаточно кратко и приблизительно, но как писал академик Щербацкой в книге, специально посвященной Тхарме, на последней странице он написал: Тхарма тонка, Тхарма непостижима, она трансцендентальна. Это приближенно говоря, называя одно из значений – буддийский закон. Очень часто на западном языке это переводят словом закон. Т. е. система предписаний Будды, других учителей, отраженная в каноне в трех корзинах индийского канона и многочисленных дополнений, сделанными китайскими буддистами и японскими. Японцы добавили меньше, чем китайцы. Третьей остается Сангха. Сангха на санскрите означает община или братия, или группа верных. С одной стороны понятно, что это такое? Это церковь не в смысле здания, а в смысле сообщества единоверцев, а с другой стороны это чрезвычайно важная и буддийская концепция, поскольку понятие Сангха или община неким образом в буддизме сакрализовано и Сангха как группа это чуть ли не живой организм, который определяет поведение своих членов. Вспоминаю выражение, которое всем вам знакомо, а может не всем, не знаю, настолько Георгий Петрович  его широко употреблял. Однажды он спросил моего близкого друга, который был членом внутреннего методологического семинара в середине 80-х годов. Он его спросил: Толик, что, по вашему, самое главное в жизни? Тот стал что-то такое говорить, а он сказал: это все фигня Толик, самое главное это попасть в хорошую компанию. В меня это запало и я думаю, что да. В хорошую компанию и где еще есть люди умнее тебя, слишком сильно не надо, подавит, а если немножко, то чего же более. В Сангхе есть нечто, что можно было бы назвать полем группового притяжения или группового излучения, т. е. Сангха формирует мораль поведения и процесс духовного постижения отдельных членов. В дэнском буддизме это было еще более конкретизировано и сведено к совершенно мистическим взаимоотношениям между Мастером и учеником или Мастером и группой учеников.
…

Во-первых, если я сказал, что слово было сакрализовано, я оговорился, хотя я наверно сказал не слово, а понятие Сангха. Сакрализованно, вероятно, они так не говорили. У них вообще было больше профанного, чем сакрального. Я же имел в виду не просто формальность сообщества, куда принимают и где все занимают место сообразно иерархии или членским билетам, это некая духовная общность, в которой всех объединяет некая духовная материя. Здесь необходимо разобрать понятие Тхармы, но чуть позже. Т е. Сангха – община это поле взаимодействия единомышленников, единоверцев, где они объединены Тхармой. Тхарма это и закон, т.е. можно сказать монашеского поведения, а с другой стороны это нечто, что между ними витает и я воздержусь от более конкретной характеризации, потому что мы подойдем более менее конкретно последовательно. Дальше сконцентрируемся на дэнском буддизме. По сравнению с просветленной мифологией,философией, огромным сводом в тысячи свитков или томов святого писания, выработанного индийцами, дзэн это безусловно упрощение и можно сказать даже шокирующее упрощение. Прежде всего упор в дзэнской школе делался не на силу Будды, которого можно попросить или Бодхисатвы, который внимает человеческим молениям, не носило святых охранителей, которые своим пылающим гневом оборонят от скверны. Это все называлось на языке дэнской школы тарике – сила чужая или сила другого, они делали акцент на дзи – своя собственная сила, свои усилия, свой потенциал. И как мы это делали, мы попробуем поговорить. Чтобы лучше визуально себе представлять отличие дзэн от классического буддизма и представляли себе внешность, кто проявил себя наиболее последовательно и цельно с точки зрения выработки практического пути и изменения состояния сознания и прихода  к просветлению, на них хорошо посмотреть, чтобы лучше представлять, как они выглядят.
Классическая дзэнская икона, которая совсем не похожа на икону и персонаж совсем не похож на классического Будду. Иконография до известной степени вам поможет. …на голове. Это не выглядит чем-то серьезным и возвышенным, а просто лысина торчит у человека, складки напоминают не столько жир, как выпирающие от голода ключицы. Нарисовано это быстрой, свободной кистью, показывая человека в отнюдь не величавом покое, отнюдь не получающего, отнюдь не занимающегося медитацией, а сходящего с горы. Изображен исторический Будда Сихатра после проявления просветления, когда он возвращается в мир. Возврат в мир это едва ли не основная практическая экспликация дзэнда буддистов Японии. Сначала несколько лет тяжелого учения потом возврат. Это один из иконографических типов Будды, это вряд ли можно назвать искусством как таковым, а религиозный образ, который вывешивался в алтаре, но это религия иконоборцев. 
Вот Будда как человек, объятый сомнениями, отсутствует фронтальность позы, величавость, потусторонность. Он еще отнюдь не совершенный человек. 
Вот один из патриархов. Это знаменитая работа, многие ее несомненно видели – 6-й Чаньский патриарх, т. е. идущий от Будды первый Учитель, сподобившийся полностью получить его первую тхарму. Он разрывает священное писание. Почему? Потому что чужая мудрость помогает до известной степени, а потом наступает нечто, через что человек должен перешагнуть, чтобы обрести свое собственное понимание и любой авторитет в этом деле может только помешать, но и не только сюжет говорит о такой идее, но и сама идея. Резкие ломаные штрихи, карикатурная физиономия, гримаса то ли радости, то ли запредельной экспрессии. Примерно так спонтанно, свободно, абсолютно не рефлексируя полагается себя вести правоверному женскому человеку.

Бодхихарма это распространенный эконографический тип, который вам знаком. Бодхихарма в красном плаще, медитирующий перед стеной и полумифический основатель дзэн, который учил тому, что никакие благие дела не помогают душевному спокойствию, просветлении и обретению гармонии с собой и миром. То, что ты делаешь это хорошо, но это не главное, главная работа совершается внутри себя.

Еще он часто изображался в суровом виде. Дзэн это одна из смешливых, если сказать по-русски религий или ответвлений буддизма, где, несмотря на всю суровость, а суровости хватает, все Мастера отменные весельчаки, очень любят шутить, иногда шутки очень острые, иногда мучительные, иногда болезненные. Такое сочетание суровости с некоторым комизмом это черта просветленного и внутренне свободного человека. Это сходно  с тем, что Эйнштейн показывал язык фотографу. Мастера и патриархи не боялись так дурачиться. Иконографических модификаций изображений Бодхихармы достаточно много. Узнается по выпученным глазам, по большой полной индийской бороде, у японцев она почему-то не растет, так вот они всегда подчеркивали странность Бодхихармы, показывали его огромную бороду, длинные мочки ушей, знак принадлежности к роду Шатри, царскому роду в Индии и большое кольцо.
Вот карикатурное изображение одного из последних мастеров, умершего в первой половине XX века в возрасте почти 100 лет. Ботхихарма выглядит изумленным головастиком. Он любил задавать головоломные вопросы. S-образная линия когда-то начиналась как монашеский плащ, это голое плечо Ботхихармы, а потом дзэн это минимизация всего, что возможно, отсекается все лишнее. Эконографиия свелась к такому экспрессивному штриху. Кстати, это великолепная работа. Толстую кисть Мастер берет двумя руками и буквально вонзает в бумагу, расстеленную на полу и дальше резким движением он ее проводит по бумаге. Здесь невозможно ошибиться. С начала,   с момента прикосновения это место похоже на взрыв. Кисть еще полна тушью, разлетаются брызги, а дальше, специально абсорбирующая бумага это энергично впитывает и краска практически сходит на нет. В одной этой линии даже без всего портрета можно видеть бездну смысла. Кстати, такие картины есть с одной единственной линией. Такая латинская S показывает все, что угодно – линию жизни, такое мощное начало и затихает, растворяется в небытии. Именно поэтому такого рода картины или свитки с изображением одного или двух иероглифов, написанные в экспрессивной манере, служили медитативным подспорьем. Произведения искусства служили медитативным подспорьем, их вывешивали в алькове, перед ними усаживались, на них смотрели и как бы вбирали, абсорбировали в себя эту линию, от ее смачного начала взрыва до практического полного исчезновения, растворения в небытии. Такого рода экспрессивная каллиграфия с одной стороны выражение просветленного сознания мастера, художника, а с другой стороны медитация (приглашение) приглашение для медитирующих через отпечаток руки и сознание учителя постичь то, что без этого постичь было бы сложнее. В буддизме, и особенно в дзэн существует понятие, которое я перевожу по-русски – благородные уловки. Звучит парадоксально, но такой дзэн парадоксальный, т.е. показать что-то, что неистинно, не настоящее, но то, что наводит на что-то истинное и настоящее. Что значит не истинное? Все как бы в мире пустота. Это не есть Будда, это не есть просветление, но это импульс живой вибрации души мастера, просветленного мастера, и эта линия помогает почувствовать то, что без нее почувствовать было бы труднее. Соответственно, дзэнское искусство, чайные церемонии это детально разработанная психотехника благородных уловок, с помощью которых сознание распредмечивается и переходит в совершенно абстрактные вещи.
Более традиционная картина великого Сессю, написанная в конце XV века, показывает Бодхихарму, глядящего в стену, ему понадобилось 9 лет, чтобы прошибло. Он не отвлекался ни на что и ни на кого, в том числе на учеников, которые досаждали ему. Один из учеников, звали его по-китайски Хуйкэ, дабы доказать свою решимость следовать пути мастера и в безнадежной попытке заставить обратить внимание мастера, он отрубил себе кисть левой руки и предъявил мастеру. Тогда, согласно легенде, Бодхихарма скосил на него глаза и сказал: ладно, оставайся. Впоследствии Хуйкэ стал вторым патриархом. Вот его изображение в процессе медитации, на мой взгляд, один из самых лучших образчиков чаньско-дзэнской живописи. Это средневековая японская копия с китайской картины X века, которая ныне не сохранилась. Это копия XV века, где в такой полуабстрактной манере штрихами замазана его полуотрубленная рука, может быть это плащ. Неважно, что. Это целая симфония красок от тончайших и практических невесомых до густо черных, которые позволяют войти в эту картину и опять блуждать в ней как во Вселенной, не имеющей никаких коннотаций с реальным миром. Это мощное подспорье для сознания, т. е. это не просто икона, где сидит благочестивый святой, они знают, что это святой, но это средствами формальной модификации и натуры, средствами экспрессивного претворения, если угодно, искажения, в модели достигается некая инфаза. Такие штрихи бьют по мозгам, особенно если смотрит молодежь часами и сознание уже соответствующим образом подготовлено работой над хоаной, медитацией и специфическим монастырским опосом жизни.
Вот это он же, второй патриарх, традиционное название картины японского художника Мокуана XIV века «Второй патриарх, гармонизирующий свое сознание», т. е. он спокойно себе медитирует или спит с закрытыми глазами и делает он это в компании тигра. Опять же с одной стороны может быть прямолинейная буддистская притча о том, что просветленный человек ничего не должен бояться. Он преспокойно себе спит в компании кровожадного животного и коль он сам спокоен, то и кровожадное животное больше не кровожадное, а тоже мирно спит. Этот тигр большем похож на большую кошку. Такая тема блаженного сна посреди опасности это одна из основных тем японского буддизма. Это наверно всем нам не хватает в современной жизни. Всем известно, как люди ночь не спят и ворочаются, обдумывая, что с ними будет завтра или как найти выход. К японцам выход очень часто приходил во сне. Там очень часто была развита аниерическая традиция, т. е. попытка видения снов и корреляция своего дневного опыта, сны это не точное слово, с видением нового мира. В процессе медитации могут возникать разные видения, хотя это не последний этап и на нем не рекомендовано задерживаться.
Вот здесь спящих уже четверо – тот же самый тигр, большой толстый китайский монах Хотэй и два чаньских безумца, которых изображают обычно вместе с метлой и со свитком стихов. Классифицировалась такая безмятежность в мире опасности.

Очень популярны в дзэнских кругах были такого вида картины, которые обозначали славных героев китайской буддистской древности, занятых странными делами, не имеющих рационального объяснения.

Эта картинка изображает седого старца в оборванной одежде с тыквой на голове и с тыквой-горлянкой в руках. В тыкве-горлянке за неимением бутылок они обычно носили жидкость или вино и ее удобно было держать спереди на поясе. Перед ним в речке большая рыба сом. Вопрос: как можно поймать сома тыквой-горлянкой? Строго говоря, это невозможно. Толстая рыба залезет в горлышко, нельзя даже прижать, поскольку он скользкий и выскользнет. Так вот это один из хоанов, задача, не имеющая реального разрешения, но над которой можно думать часами.
В предыдущей картинке 30 стихотворных вариантов ответа. 30 ученых монахов собрались вместе и написали как можно поймать сома тыквой-горлянкой. Очень часто ответы шутливые, т. е. с одной стороны они решают важные проблемы. Почему важные? Потому что если разрешишь, то это будет обозначать перестройку ума, а с другой они не стесняются при этом веселиться. Это религия радости, спонтанности и естественности.

Это дидактическая схема, по которой наставляли учеников и показывали им этапы большого пути или ступеньки восхождения по духовной лестнице. Называется «Вручение буйвола или быка». Эти картинки были популярны в начале средневековья. Их дзэнские мастера делали по сей день.
Соответственно притча о мальчике-пастухе, у которого сбежал бык или буйвол. Он растерянно озирается. Под быком или буйволом мы можем подразумевать его истинное я, истинного Будду, просветление, т. е. бык служит метафорой, цели духовной практики. Мальчик встает на путь. В монастырях их называли вставший или вступивший на путь.

На второй картинке он видит следы на дороге, слабые проблески, он устремляется за ними, и вдали мелькает кончик хвоста, т. е. в реальной практике на это уходят годы послушания, работы, медитации, перестройки сознания. Наконец он видит быка и пытается  его схватить. Драматический момент борьбы со своей животной натурой или своим непокорным эго. Бык пока еще впереди, но на следующей картинке мальчик его обуздал и бык покорно плетется за ним, но он еще большой и страшный. Далее узда не нужна, мальчик на него уселся и наигрывает безмятежную мелодию на флейте. Бык уже без узды идет туда, куда мальчик хочет, чтобы он шел, т. е. его животная натура, его эго, его воление и хотение больше не составляют источник драматического конфликта и разлада с окружающей действительностью. Далее он отпускает быка с миром и растворяется в блаженной молитве, но еще остается мир и субъект. Полное слияние происходит на следующей картине, что есть пустой руб, великая буддистская пустота или ничто, когда челвек сливается с окружающим миром. Говорить об этом очень спекулятивно, надо это очень прочувствовать, тогда поверишь. Я не особенно верю, пока не почувствовал. Долгое время в Китае останавливали ступени духовного продвижения. Ты как бы слился с миром, как бы ушел в нирвану, тебя больше не существует и что с тобою делают, тебе все равно хорошо. Но хорошо ли это? Это путь полного отрицания, полного забвения собственного я, но каждый человек так или иначе индивидуален, даже если его индивидуальность признается не субстанциональной в буддизме, поскольку индивидуальность не что иное, как случайный конгломерат или скопление мелких частиц под названием тхарма. Тем не менее эти тхармы при определенной ситуации могут слипнуться в одну большую тхарму, которая равнозначна космическому  Будде или всему миру. И японцы, их изобретение, они очень много перенимают у своих старших соседей. Буддизм из Индии, чаньский буддизм из Китая, но немало они добавили для последующей ступени духовного продвижения, как-то: к возврату в мир и принятию красоты окружающего мира, при этом символически изображается веткой цветущей сакуры. Вы знаете, как японцы любят любоваться сакурой и устраивать попойки при сакуре в цвету, в чем нет абсолютно ничего плохого. Так вот приятие красоты этого мира и довольство этим миром, но последний ли это предел? Отнюдь нет. Хорошо это или плохо, в мире есть не только красота и развесистая сакура, в мире есть еще много житейских проблем, грязи, бардака. К этому уровню и следует вернуться, чтобы не было никаких потрясений. Приять суету и все безобразие и несовершенство окружающего мира.
Эта картинка обозначает мальчика, т. е. духовного делателя с пузатым Богом довольства Футеем. О Боге, он был реальный персонаж. Китайский монах, который считает, что он вошел в нирвану и тем или иным способом существует. С одной стороны чисто символический конструкт, с другой, для крестьянского сознания вполне можно называть Богом. Встреча с ним, в руке у него чайник с вином.

Есть еще один сюжет, где у него стихотворение: голопузый и босоногий ходит он на базар, перепачкан золою и грязью, щерится он широко, не использует силу духов (имеется в виду не молится и не получает помощь от чего-то божественного), прямо наставляет сухие ветви и ароматные цветы расцветают. Здесь ключевое слово прямо, непосредственно, без божественного вмешательства, одной силой собственного убеждения и сухие ветви могут быть чем угодно. Сухие ветви популярны очень и в дзэнской поэзии и в собственной живописи, и в изначальной индийской буддистской мифологии, как сухие деревья расцветают от слова Будда, т. е. жизнь может возникнуть и дух затрепетать даже там, где казалось больше уже ничего нет.

Это Ботхисатва канно, которую мы видели в классическом, не дзэнском варианте. Она часто изображалась сидящей на камне, на скале и медитирующей на воду. Почему на воду? Очень интересный момент. Наверно многие из вас замечали, что если долго смотреть на воду, особенно если она практически спокойна, но есть слабая рябь, то в какой-то момент это завораживает, сознание растаскивает, т. е. это способствует вхождению в некий медитативный ритм. На воде люди часто любили медитировать, особенно продуктивно было медитировать сидя в лодке: лодку покачивало, глаза закрыты, кругом темнота, практиковалась ночная медитация. Это было большое психосоматическое подспорье, когда сознание перестраивалось и мог быть пробой в иную форму бытия. Вот это я описываю с Экю, какие моменты могут наступать в саторе.
И еще вот такой набросок Бодхисатвы канно, чтобы показать насколько свободно, каллиграфично и не догматично они к этому подходили.

Хорошо, я много говорил, что собственное усилие и своя сила дзэньрике для дзэнь буддистов. Каким образом они осуществляли свою практику, а прежде дзэнь это практика, это практически полное отвлечение от философствования. Практика могла состоять из четырех направлений. Это работа, искусство, коанэ и медитация в узком плане. Собственно все предыдущие три можно назвать медитацией в расширенном смысле, но это не медитация в чистом виде. Что такое работа и как это помогает перестройке сознания? Разумеется, имелись в виду не только практические, материалистические результаты работы, хотя китайский мастер Чань Джан, который жил в VIII веке, говорил: день без работы, день без пищи. Кого это напоминает? Это сказал апостол Павел. Вполне реальные результаты дзэньского подхода проявились еще и в полной хозяйственной, экономической самостоятельности дзэньских монастырей, ибо когда в середине IX века, а именно в 845 г. и дальше китайские власти устроили большие гонения на буддизм, только чаньская школа смогла выжить. Все остальные, которые основное время проводили в молитвах, изгнаниях бесов и в более традиционных формах монашеской деятельности без государственной поддержки захирели или исчезли полностью, а чаньские безумцы, которые привыкли сами себя обслуживать, выстояли и практически стали ключевой и культурно значимой Фомой китайского буддизма, которую они потом педали своим молодым соседям японцам. Помимо этого, чисто материального результата, что давала чаньским делателям работа? Это, по сути, была рабочая медитация кофу самай. Они практиковали несложный в операционном отношении ручной труд. Например, повторять какие-то действия, к примеру, плести корзины, что можно было делать монотонно операцию раз за разом, не сосредотачиваться на непосредственном предмете, а думать на тему коана или просто сосредоточиться на понятии пустоты, между тем руки что-то делают и тело входит в определенный психосоматический ритм. Я могу привести пример, если это не совсем нескромно, из собственной монашеской практики. Я монахом не был, но был маленьким послушником. Подметать дорожки в монастырском саду, на дорожки каждый день падают листья клена, все это безумно красиво, их полагается метлой разметать. Когда идешь по дорожке и машешь метлой туда-сюда, соразмеряешь невольно движение рук с поступью ног на каждое количество взмахов, невольно подстраивается определенное количество вдохов и выдохов. Если при этом повторять краткую молитвенную формулу, то через какое-то время практически перестаешь замечать то, что ты делаешь, ты делаешь это автоматически и меняется состояние сознания. Надо сказать, что во время подметания несколько крупных мастеров сподобились своего сатори. Это зафиксированный факт, но при этом нужна не только такая монотонность, а нужно что-то, чтобы ее нарушило. Дзэнь это единство борьбы противоположности, так у вас философы говорят. Один мастер, подметая площадку перед своим домиком, вдруг нечаянно задел метлой камешек, который отскочил и ударился в другой камешек, раздался резкий однократный звук. Этот звук послужил звуковым триггером, который способствовал обвальному пробою сознания. У него что-то щелкнуло. Он увидел мир не таким, каким он был за секунду до этого, он обрел просветление, он сподобился сатори. Такие моменты с резким не знаковым, не словесным звуком очень характерны для дзэньской традиции. Для одного мастера это был упавший и лязгнувший ключ во время медитации. Для моего любимого Экю, когда он медитировал ночью и покачивался на волнах на озере, резкий крик ворона, прорезавший ночную тьму, заставил его вздрогнуть и съехать с катушек. Может быть об этом идет речь, когда они говорят о просветлении, но тем не менее такая практика неожиданного шокового звукового воздействия была хорошо разработана. Если это не случалось само по себе, то мастер мог помочь. Отсюда крики знаменитых чаньских мастеров «хэ», японцы кричали почему-то «кацу». Когда ученик смиренно подходил с каким-нибудь вопросом к мастеру, тот мог на него так гаркнуть, то ли от страха, то ли от неожиданности с учеником мог произойти нужный эффект, т. е. такая шоковая терапия была частью установленной практики  психотренинга. 
Искусство. Об искусстве я уже говорил, разбирая кляксу и одну черту. Искусство это благородная уловка, помогает осуществлять и перестраивать сознание, а дальше коанэ. О коанах можно говорить часами, днями и годами, а еще лучше их разгадывать годами. На Западе уже много написано, вероятно, есть переводы на русский, но не верьте всем подряд переводам. Только в последнее десятилетие, с середины 90-х годов произошел настоящий прорыв в западном осмыслении и изучении традиции куанов, а больше частью, что было написано раньше, включая работы Судзуки не то, чтобы совсем плохо, но настолько приблизительно, что понять это можно, зная, о чем идет речь, а иначе это только может сбить с толку. Так вот коанэ это разветвленная, огромнейшая традиция, которая уходит в глубокую древность. Коанэ делятся на два десятка частей, но в самом кратком и примитивном изложении коан это ситуация, во время которой мастер или уже продвинутый человек встречается с учеником, который хочет сподобиться просветления или изменения своего сознания и они обмениваются серией выражений. Иногда это только одно выражение, иногда говорит только мастер, иногда и довольно часто это вопрос, и не вопрос, а описание какой-то ситуации, но тем не менее мастер описывает ситуацию и спрашивает ученика: что это значит. И как сказал Лев Рубинштейн, ученик ушел и стал думать. Помните у Рубинштейна такая поэма «Рождение героя»? Рекомендую. Какой может быть вопрос? Все наверно слышали такой коан: как звучит хлопок одной ладонью? Все знают, как звучит хлопок двумя ладонями, а как звучит хлопок одной ладонью? Этот визуальный коан часто повторялся и в живописи, когда рисовали Бодхихарму с одной простертой ладошкой. Решить этот коан было не просто. Более того, не существует однозначного ответа. Мастер, как опытный педагог, душеводитель чувствовал по разного рода ответам или общему поведению или блеску глаз ученика или неким флюидам, исходящим от него, чувствовал, что ученик приблизился и помогал ему достичь окончательного решения. На это могли уходить годы. Обычно до коаны уходило от года до двух, при этом ученик с мастером иногда встречались каждый день, сессия проходила без слов. Мастеру было достаточно глянуть и отослать звуком колокольчика несчастного ученика, ученик уходил и начинал думать. Иногда, когда ученик приносил ответ, который бы мог сойти за правильный, мастер задавал ему контрольные вопросы и их характер также хорошо был кодифицирован в дзэнской практике. Например, если ученик говорил что-нибудь по поводу хлопка одной ладонью, а мастер говорил, а как он звучит, если сзади. Если ученик делал хоть малейшую паузу, то это означало, что он еще не сжился со своим коаном, чтобы полностью его представлять. Иногда это была безумная ситуация, иногда это была проблема, не имеющая никакого рационального решения. Чаще всего это мог быть конфронтационный диалог, т. е. мастер провоцировал ученика на эмоциональный ответ, на нерациональный ответ, может быть даже на яростную вспышку. В конце концов, если ученик думал три года подряд, мастер его все время прогонял, человек может не выдержать, сказать чего ты хочешь. Иногда в этот самый момент мастер мог резко вскрикнуть, хлопнуть его указкой по плечу и сказать: молодец, ты уже там. Ученик действительно осознавал, что что-то в нем изменилось и он прошел через коан, т. е. это детально разработанный агонально-перформативный  жанр Неважно, какое предметное содержание коана. Коан около 4000. Это может быть все, что угодно. В чем смысл прихода Бодхихармы с Запада? Если  сказать, что он пришел в Китай чтобы учить китайцев буддизму. Это с одной стороны понятно, но не верно. Если бы это было правильным ответом, мне надо было бы два года думать. Какой правильный ответ трудно. Его нет раз и навсегда и для всех однозначно зафиксированного. Хотя все люди не лишены недостатков, в том числе и дзэнские послушники и где-то с конца средних веков в Японии были подобраны наиболее подходящие ответы. Они тайно записывались в ученические книжки как шпаргалки, можно было проскочить, это все зафиксировано. Прежде чем дойти до святости приходилось не раз лукавить. Это что касается коанов, а дальше уже идет непосредственно медитация как таковая. Здесь я позволю себе не надолго остановиться.
Очень приблизительно и в рабочем порядке медитацией можно назвать манипулирование собственным сознанием, при котором изменяется сознание активности мозга и способы его функционирования. Я знаю, что здесь вхожу в очень шаткую область зыбучих песков, потому что все философы любят говорить, что это вообще субстрат не психического и мозг здесь ни при чем, а сознание это неизвестно где находящееся. Может быть, оставим пока мозг в стороне. Заметим только, что новейшие нейрофизиологические исследования, проведенные американскими и японскими учеными над опытными медитантами и определенными дзэнскими учениками оказывают очень большие отличия электрической деятельности мозга, испускания волн или затухания мозговой активности тех или иных его частей, которые возникают исключительно при медитации и в постмедитативном сотарическом сознании. Это разработанная техника, которая метафорически уподобляется 10 этапам нахождения или усмирения буйвола так, чтобы перестроить свое сознание. Как и в каком направлении это перестраивается? Направление – исчезают границы между собой и окружающим миром, исчезает эго, исчезает я и оно, все становится единым и общим. Отсюда столь важна в дзэндидизме категория единого. Этим единым может быть сознание Будды или тхармы. Здесь я остановлюсь, как уже несколько раз обещал, более подробно на понятии тхармы. Простейшее индийское значение этого слова как буддийский закон мы уже вычислили. Я также упоминал, что тхармой назывался элементарный кирпичик, нечто вроде манады или атома, но очень грубо, поскольку это энергийная частица, а не материальная, частица элементарный кирпичик бытия, которые возникают в океане сознания Будды из-за вихревого движения человеческих страстей. Эти завихрения тхарм сцепляются воедино и образуют личность, они постоянно меняются и строго говоря в каждый последующий момент человеческая личность это что-то другое. Почему в каждый последующий момент мы чем-то похожи на себя, какими мы были вчера или год назад. С одной стороны это случайность, а с другой стороны потому что все мы, с буддийской точки зрения, все мы подвержены закону кармы, т. е. причин и следствий. И на то, как сложится тхарма, влияет наша карма. Это общий принцип, идущий еще из древней Индии. Кроме того, в практике чань и дзэн разработано иное понятие тхармы, Тхармы с большой буквы. В отличие от тех маленьких тхарм, о которых я только что говорил, в западных книгах это слово пишут с большой буквы. Тхарма и обычно не переводят. Это некто единое поле или энергия, или субстанция. Все эти термины неверны. Может быть энергия наиболее точно приближается к понятию тхармы. Эта самая энергия, я не люблю слово сущность, поскольку это не сущностно и не субстационально, а все-таки энергийно. Это нечто эмалирует от сознания просветленного человека, от сознания Будды, от исторического Будды, который первый вошел в это состояние. Дальше это передается его особо продвинутым ученикам. Например, первому патриарху в Индии Махакашьяпи. Многие наверно читали об этой истории, как в своей последней проповеди Будда собрал огромную толпу народа, точнее они сами к нему пришли, чтобы послушать его слово и вместо того, чтобы рассказывать, что есть истина, он говорит четыре благородные истины и восьмеричный путь, и то, и се, он взял в руки цветок, улыбнулся и встретился глазами с Кашьяпой. Что-то мелькнуло между ними, пролетела искра, Кашьяпа все понял и тоже улыбнулся. Ему перешла тхарма или святость Будды. В дальнейшем находился в каждом поколении один или два, а даже больше продвинутых учеников, которые перенимали тхарму у мастера в чань и  дзэн буддизме. Очень большое значение приобрел этот личный мистический контакт с такой энергийной связью. Ранеем я говорил о роли общины. Так вот в дзэн эта роль общины свелась к такому чисто личному контакту между мастером и учеником. Когда после серии разрешенных коанов, а на это уходило 10-12 лет. Собственно, формально дзэнское обучение в последние два века это 16 лет. После обретения череды сатория, кэнсио малое сатори, большое сатори, потом наступал момент, когда ученик настолько перестраивал свое сознание, опять же кто-то может сказать, у него менялась структура мозга, я этого не отрицаю, а может быть дело не в мозге, а в чем-то ином, он получал нечто, что на языке традиций называется Тхармой с большой буквы. И то, что я в себе вижу, это как бы мое открытие и на западных языках не пишут, то, что я бы назвал энергетийными сгустками сознания. Сознание, которое может излучаться просветленным человеком и улавливаться особенно продвинутыми учениками, которые настроены на его волну, причем это настолько лично и внутри группы и общины, что продвинутые ученики другой группы тхармы другого мастера перенять от другого мастера не могут. Т. е. это в каком-то смысле приблизительно можно было уподобить христианской благодати, но эта благодать не всеобщая и не от Бога исходящая, и не от некого универсума или как говорят представители синергийной антропологии от некого внеположенного истока, истока энергии, который вне человека и который не материален. А в дзэн этих источников может быть несколько. Это просветленное сознание мастера, от которого исходит такое облако к ученикам. Эти самые облака энергийного тхармического сознания на языке традиций у них назывались сознанием тхармы или тхарма хатом или хосин – телом тхармы или телом Будды, имеется космического, универсального Будды и это нечто, что судя по описаниям, которые эти люди, обладающие тхармическим сознанием оставили, то это нечто позволяет им ощущать свое единство со всем миром, постоянно всему радоваться и не бояться смерти, потому что смерть в их случае уже не прекращение индивидуального бытия. Индивидуальное бытие у них закончилось, они слились с миром. Более того, известны случаи, когда умирает тело, но та или иная форма сознания продолжает функционировать. Здесь я уже говорю о совершенно запредельном – мракобесие и поповщина, кажется, это называлось в советском языке, но это, безусловно, не сознание, а некая пара ментальных форм деятельности, один из интересных образчиков которой не так давно был найден нигде, кроме как на территории России. Недалеко от аденского дацана было найдено нетленное тело ламы Итегело, которое находилось около 70 с лишним лет в парабиозе. Это более лучший дистинкс, чем анабиоз, т. е. нетленные мощи, что бывает. Это зафиксировано и в Японии, и в Китае, и более известно в Тибете, когда человек впадает в окончательную нирвану, как бы выходит из своего тела еще при жизни что означает с одной стороны смену оболочки, а с другой стороны форму бессмертия, когда он весь выходит в тхармическое сознание, которое в той или иной степени может улавливаться учениками. В Японии эта традиция по сей день продолжается – передача тхармы от мастера к ученику, которая чисто мифологически восходит к Будде, т. е. имеет 2500-летнюю историю. Т. о. чем я могу закончить? Закончу своим любимым выражением, которое много лет назад выучил и не устаю повторять: дао и дзэн полезны всем.
…

Из иудаизма ничего не заимствовано.
…

Я имел в виду индийский буддизм и что дзэн-буддизм оттуда заимствовал. Одним словом можно сказать все, потому что японцы в этом ничего не отрицали. Более того, можно сделать общение, сказав, что это уникальная культура или этнопсихология у японцев, которые построили свою цивилизацию на тотальном заимствовании всего, что угодно в Индии, в основном. В Китае, даже в Корее, которая служила трансмиттером, при этом ничто старое полностью не отбрасывалось и не отменялось при новой волне заимствования. Поэтому в Японии существует все, но все это модифицировалось и всему этому придавался разный статус, статус разной важности. Вот дзэн стал самым главным, но по сей день в Японии существуют древние школы, мало чем отличимые от первоначального индийского буддизма, школа хоссо или Рица, весьма мало популярные, делающие ударение на изучение философии. Что же касается дзэн? Дзэн не отрицает писания как такового. Вы видели на картинке, что патриарх разрывает сутру. Да, пожалуйста, известны случаи, когда они сутрами в холодные зимние дни топили очаг. С другой стороны не отменено изучение этих сутр, просто этому не придается большое значение. Что они взяли из Индии? Разумеется, медитацию. Первыми медитировать стали индийские буддисты и даже еще добуддийская религия, в брахманической религии медитация была известна. Что японцы внесли нового? ОЛни изменили характер и структуру этой медитации. В Индии, как правило, медитировали на какой-то конкретный образ – на образ Будды или на золотой свет или очень распространено было медитирование на нечистоту, когда требовалось или вообразить какую-нибудь гадость или пойти на кладбище и увидеть полуразложившиеся трупы и посидеть целую ночь напротив, чтобы получить отвращение к обманному и преходящему миру или тронуться мозгами. В дзэн это не было принято, у них медитация более высокого уровня, медитация на пустоту. Что еще? Разумеется одежда, очень символически нагруженное одеяние буддийского дзэнского монаха в значительной степени восходит к индокитайскому прототипу, т. е. очень много заимствований, но акценты радикальным образом смещены.
…

551 г. нашей эры. Это первое историческое свидетельство, когда из Китая через Корею прислали в подарок две статуи и меч, там была зафиксирована эта дата, но сколько-нибудь серьезное проникновение и одомашнивание буддизма произошло 2-3 века спустя.

…

Это одно из основных различий дзэнского буддизма от индийского. В Индии окончательное просветление доступно только монахам, которые всякое житейское оставят на попечение, семью, заботы и прочее и всю жизнь проводят в посте, молитвах, странствии и т. д. В Японии, а также это началось с Китая в дзэнской школе более мирское и практическое направление возобладало. Быть монахом хорошо, но путь окончательного просветления доступен и мирянам и чанско-дзэнские предсказания полны историй благочестивых и просветленных мирян, которые ничуть не хуже монахов, получивших посвящение, ординатуру, познали суть мира. При этом может не проходить 16  лет. 16 лет это сравнительно недавно, когда все унифицировано и кодифицировано. Ранее это не было установлено, просто этот срок занимал около 10 лет. Даже сейчас те, кто не хотят стать священниками и посвятить религиозному образу жизни всю жизнь, часто идут в монастырь на 2-3 года, что достаточно распространено. Это дает хорошую основу. Очень часто миряне, бизнесмены, если угодно, приезжают в монастыри два раза в год на неделю или на две, на интенсивное погружение, где бывает они медитируют по 12 часов в день и слушают проповеди мастера. Это тоже путь мирянина, может быть ваша школа напоминает это чем-то. Это широкий путь, доступный и мирянам.
…

Про европейцев и западных людей. Да, таких случаев немало. По крайней мере, они описаны в книгах, но я им не верю. Я не отрицаю, что это было, просто я не думаю, что по книгам или артефактам можно достичь высокой ступени дзэнской практики. Как я уже сказал, самое главное работа с мастером, прежде всего это самостоятельный труд, но здесь очень важно иметь наставника, который коррелирует, направляет, подталкивает, предостерегает от ложного. Помню, когда я (я не был настоящим послушником, провел мало времени в мемориальном монастыре Экю), пытался медитировать, хотя ноги кренделем складывались очень плохо. Для этого надо есть меньше мяса, у вегетарианцев большая гибкость в членах. Мне мастер говорил, что он никогда такого кривоного гойдзина не видел. Гойдзин это иностранец. Хотя ноги у всех болят, в том числе и японских монахов, поэтому каждые 25 минут там наступает перерыв и надо встать и походить. Это продолжение медитации только ходячий. Часто у старых монахов ноги просто атрофировались и отнимались. Это тоже зафиксировано. Когда я медитировал, мастер меня предупредил: если в какой-то момент увидишь голубой свет или сияние золотого Будды, встряхнись, встань походи, пока не пройдет, потому что это означает какую-то ступень погружения или восхождения, но для дзэнцев это ступень сугубо промежуточная, ступень демонов. По-японски это называется макё (буквально место, где нечисто или где водятся демоны). Кстати, интересно, что иероглиф – ма состоит из элементов – бес или демон и конопля, т е., видимо, китайцы, которые придумали этот иероглиф в те незапамятные времена хорошо представляли, каким образом может насупить такое ментальное состояние, когда видятся всякие ведения. Дзэжнцы его не отрицают, но говорят, что нужно проскочить, поскольку это большой соблазн. Это, что касается направления, которое без учителя, сертифицированного учителя, а там есть система вполне официальной институционализации, сертификата инька. Без учителя это невозможно. Есть продвинутые иностранцы, которые учились в Японии это люди серьезные. Что касается языка? Чань и дзэн это бунт против языка. И как раз отрицая святое писание, они обращаются сквозь слова непосредственно к сути. Очень часто суть эта оказывается пустой, поскольку известно, что граница моего языка это граница моего мира, сказал Финкельштейн и я с ним согласен. А вообще это укладывается в общую схему распространения мировых религий. Возьмите христианство, которое сейчас существует и в Священном Писании и в литургической практике и на очень многих языках, хотя сначала святыми были только три языка. Далеко не все переведено на японский. Это китайцы перевели все индийские сутры и шастры на китайский, японцы этого не делали, т. е. в самые последние годы после войны для малообразованных людей, т. е. те, кто не умеет читать по-китайски, появились японские переводы, но это часто похоже на перекладывание Евангелия протестантами на разговорный язык. В Англии года 2-3 назад  специально для негров переложили Святое Писание, там Дева Мария именуется чуть ли не бич, т. е. сука, но у них это положительная характеристика. Так вот китайские тексты перевели на разговорный, но не до такой степени разговорный язык, но вообще традиционно, в монастырях Святое Писание оставалось по-китайски, правда, с японскими комментариями. Требовалась большая ученость, которой обладали далеко не все, чтобы разбираться во всех хитросплетениях индийской ученой философии. У японцев был принципиально отличный путь. Вместо зазубривания философических, метафизических изречений, они больше напирали на эстетический фактор – написать стихотворение или картину или прочесть стихотворение или посмотреть картину. Эта благородная уловка часто действовала более эффективно. Поэтому с языком у них не всегда было просто, хотя дзэнские монахи в средние века очень часто писали свои стихотворения по-китайски. И мой любимый Экю оставил тысячу стихотворений по-китайски, хотя когда ему нужно было обратиться   проповедью к народу, он говорил по-японски и пи сал стихи по-японски. Литературный китайский язык в традиционной Японии играл роль средневековой латыни в Западной Европе
…

Наверно они стали меньше жертвовать, хотя я не знаю статистики. Может быть меньше в целом, я только знаю, что многие люди жертвуют часто, охотно и  помногу. Когда я жил в монастыре, очень большом, как бы штаб-квартире дзэн-буддизма на окраине Киото, и за оградой 24 маленьких монастыря. В два или три пускают туристов, остальные закрыты и чтобы попасть в эти закрытые, паломники должны платить. При этом это не цена билета, а они оставляют пожертвования уже после того, как их пустят, хотя это все оговаривается. Эти пожертвования часто очень велики. Нередко это 10 тыс. долл. за визит, люди жертвуют щедро. Про крах фирмы я не знаю, с кем не бывает.
…

Я думаю, что такого кризиса нет. Начать с того, что японцы всегда отличались большой индиферентностью к религии. Там никогда не было религиозных войн, они никогда никого не крестили огнем и мечом, не заставляли друг друга переходить в другую секту. В буддизме нет ортодоксии или в переводе с греческого на русский – православия. Там все правы, нет еретиков, там есть около 12 сект, которые вполне мирно уживаются, иногда есть доктринальные споры, иногда пытаются переманить паству, но это религия для ортодоксии, которая позволяет быть очень гибкой и в социальном плане это великий плюс. Там не Папы, там нет патриарха, там нет единого авторитета. Такая динамически подвижная структура социально-религиозного равновесия. Что же касается меньшего интереса к религии в последнее время. Да, это есть. Опять же живой пример, я не знаю всей статистики, но вот в этом мемориальном храме Кюф, в котором я жил, в то время было только два монаха – старый настоятель и молодой, который был старше меня на три года, его последователь. Поэтому они мне очень обрадовались, я все время помогал им по хозяйству. Раньше там было 20 монахов. К ним вместо монахов ходят миряне: помогать, убирать, стирать, но в монахи люди идут сейчас меньше, чем раньше, тем не менее о кризисе говорить не приходится: когда меньше, когда больше, но чтобы эта традиция полностью умерла или была бы в угрожающем состоянии, думаю, что не случится.
…

Насчет того, чтобы отказываться. Я представитель третьего советского поколения. Если у кого-то и была укорененная религиозность, так это у моих дедушек и бабушек, которых всех, за исключением одной бабушки истребили до моего рождения. Мои папа с мамой были советскими пионерами и всего на свете боялись, поэтому ни о чем божественном я ничего и не слышал, хотя, как юноша, обдумывающий житие, где-то с 10 класса сел читать Библию, хотя был сладостный аромат запрета, если не диссидентства, то сладостного плода. Я честно пытался воцерковиться, по рождению я принадлежал к миру еврейства, а мой прадедушка был православным священником на Украине, но обе эти традиции оказались от меня равно далеки. И с одной стороны мне легче было выбирать с чистого листа, как вы сказали, но за редким исключением выбрать веру невозможно. Традиции надо принадлежать. Лишь некоторые особо чувствительные и духовно тонкие и продвинутые люди могут в какую-то традицию войти, да и то только до известного предела. Я, путешествуя по традициям и векам и читая книжки, будучи впечатлительным мальчиком и студентом, последовательно двигался на Восток – от индийского буддизма к китайскому и нашел в японском то, что я бы назвал избирательное сродство. Здесь я был далеко не оригинален, в то время это не было столь популярно в России (я говорю о середине 70-х годов), но в Америке вовсю бушевала дзэнская весна, первой ласточкой которой был …, еще в дохиповое битническое время. Когда же я попал впервые в Японию уже в зрелом возрасте, то я увидел, что реальная картина совсем не такая, какая мне представлялась по книжкам. Собственно, да, я сильно этим увлекался и начал учить японский язык, чтобы читать божественное. Потом оказалось, что еще надо учить и китайский, поскольку сутры не переведены. Но, начав с грехом пополам разбираться в знаках, я никак не мог постичь того, что между знаками, а именно божественный глагол, который был туда заключен при составлении и который открывается или благодаря собственному медитативно-мистическому опыту или благодаря школьному монастырскому обучению под руководством наставника, который учит, как эти тексты толковать. И разумеется весь образ жизни, включая медитацию. Короче, буддиста из меня не вышло и я стал профессором буддийского искусства, не буддологом, я не религиовед. Я занимаюсь визуальными текстами, мое образование это история искусства и широко работаю – то, что в России называется культурологией. Я слышал, что недавно это слово стало использоваться где не попадя. И даже его стараются не употреблять. Я работаю с разными текстами – будь то литературный и поэтические тексты, какие угодно. Например, чайная церемония или тексты костюма, пытаясь вычесть в этих текстах некое одно культурное ядро, которое коррелирует и с буддийским мироучением и с определенным типом ментальности.
…

Безусловно, есть. Интересно, когда неделю назад я делал доклад на другую тему в Институте философии, меня тоже спроси есть ли у них этика? А как же может не быть этики, но я затрудняюсь назвать что-нибудь специфически буддийское. В самом общем пане – не делай зла ближнему своему. В этом они ничем не отличаются от представителей других конфессий и всего человечества. Есть свои обертоны. Распространяют этику и на животных и говорят, что есть животных нехорошо, хотя полностью это не отрицают. Есть какие-то частные проявления, есть разработанный Кодекс отношения родителей к предкам, что тоже укладывается в общие рамки этического поведения, но с местными вариациями, а на принципиально новом я бы не решился настаивать.
…

Наверно, надо говорить о диахронических изменениях, потому что географические это понятно. Японские и индийские это очень большая разница. Остается общей естественно основа. Японские храмы сейчас выглядят так, как выглядели в эпоху Морамати, т. е. в XV–XVI вв., но в них проводят кондиционеры. Богослужение остается практически то же, монастырская диета та же. В Японии едят натто. Это такая вонючая паста из перебродивших бобов. Бобы большой источник белков и протеина. То, что можно было хранить летом и при отсутствии холодильника не портилось. Он научил как заквашивать эти бобы. У меня было послушание на огороде ворошить эти полусгнившие, чудовищно вонючие бобы большой лопатой. Он это ввел в конце XV века и это продолжается по сей день. Едят ли они что-нибудь новенькое Наверно, но я это не заметил. Я не думаю, что какие-то принципиальные изменения. По городу японские монахи могут разъезжать на скутерах, маленькие мотороллеры.
…

Они с удовольствием относятся к женщине. И опять же мой любимый Экю написал массу любовных стихотворений, где описывал о своем опыте с проститутками и с монахинями и делал на достаточно высокой степени продвижения, будучи  мастером и даже пожилым, 70-летним, и в этом было одно из проявлений отсутствия противоположной, отсутствия различения греха и святости. Это для узкого сознания важно оградить себя от соблазна, а тот, кто уже просветлен, может ничего не бояться. Учителей строго говоря не было, но монашество было, были женские обители. Женщины могли достичь больших степеней святости. Это менее изучено, хотя в последнее время в Колумбийском университете есть центр по изучению средневекового буддийского женского монашества. Там этим занимаются. Святость была. Монахини пользовались уважением, но могла ли монахиня стать мастером и учить других, этого практически не было, как не было женщин-священников в христианской традиции до самого последнего времени, так и в буддизме не было. В XX веке появились. И есть монахини – женщины с Запада. Моя старшая коллега из Нью-Йорка была такой монахиней, будучи профессором японского искусства. Другая известная дама вышла замуж за дзэнского священника (дзэнским священникам брак разрешен) и приобрела двойную фамилию, была посвящена и имела своих учеников. Написала она в соавторстве с мастером Миуро очень хорошую книгу о коанах. Это была лучшая в свое время книга на западных языках. Она вышла в 1965 году. В 66 Рус-Фулло умерла, значит в начале 60-х. Сейчас все возможно.
…

Я думаю, что здесь особой проблемы или коллизии не существует, потому что дзэн не очень обращает на это внимание.
…

Вполне осмысленно, не то, что они отгораживаются, наоборот, они не видят источника противоречия. Наука это наукой, и самые крупные ученые Японии могут приезжать дважды в год и проходить сессию медитации, которая помогает им лучше концентрироваться, достигая нечто в духовном плане. Здесь нет никакого противоречия, у них нет мифологии, дескать, Бог в белой длинной рубашке создал мир за шесть дней или семь ночей и вот в это надо верить. Им не нужно противопоставлять свою мифологию борьбе с дарвинизмом. Обезьяньи процессы, которые сейчас возобновляются в Америке, там невозможны, т. е. они совершенно спокойно ко всему относятся.
…

Я думаю, что дзэн не совсем так. Дзэн не будет утверждать, что изучая отвлеченную философию и решая что первично, что вторично, вы обретете истину. Там этот вопрос не существует, там не существует отдельно материи и отдельно духа. Будучи инженером в компьютерном деле вы ничуть не улучшите свою карму и не приблизитесь к саторе, но при этом будете делать очень важное практическое дело. И дзэн крайне практичен; дзэн как раз ориентирован на возврат, на базарную площадь, в гущу реальной жизни. При этом иметь трезвую голову и делать дело, которое облегчает каждодневное существование. Это абсолютно не запредельная религия, это в высшее степени практический подход. Дзэн и не религия вообще. Если отвлечься от чисто формальных ритуалов это система психогогики, как наставить душу и сознание с тем, чтобы было более комфортабельнее жить. Традиционное японское общество и современное японское общество это тяжелый мир для жизни. Жесткая иерархия, тоталитарные тенденции. В этом отношении Япония больше похожа на Россию, чем на Запад, отсутствие демократии, жесткая вертикальная иерархия. Каждый должен знать свое место. Чтобы постоянно не страдать от гнета, нужно что-то сделать со своими мозгами и дзэн этому учит. Если ты при этом будешь хорошим специалистом в своем деле, то это еще лучше.
…

Это одномоментное состояние, наступает после очень долгой работы в качестве взрыва или лавинообразного изменения состояния и длится или секунду или 1-1,5 минуты. Это зафиксировано новейшими учеными. Есть такой американец Джеймс Остин, профессиональный нейропсихолог и 40 лет наряду с этим практикующий дзэн-буддист. Я не могу себя назвать практикующий, а он очень серьезный, поэтому он знает и изнутри и снаружи. Он это все измерял и в согласии с мастерами говорил: да, это краткое состояние. Сначала наступает малое сатори, потом большое. После каждого входить в это состояние уже легче. Опытный мастер в минуту крайнего потрясения, крайнего стресса, в бою, в автокатастрофе или в ином состоянии может сам это переключать и мгновенно успокаиваться. Что же касается природы, то здесь начинаются или нейрофизиологические дебри. Что касается конца пути, то в крайне редких случаях с немногими особо одаренными или продвинутыми мастерами может наступить состояние нирваны, которое ни в коем случае не смерть, а угасание. Это состояние без возвращения, блаженная улыбка идиота, но это бывает редко.
…

Кто изучает физиологически и психологически говорят, что это не может длиться очень долго. Известны случаи, но это крайне опасно. У Конфуция был выдающийся ученик, который мог практиковать подобное состояние в течение трех дней, и он рано умер в возрасте 30 с небольшим лет. Известно такое понятие как дзэнская болезнь или дзэнский идиот, можно окончательно свихнуться. Но, тем не менее, после обретения сатори, оно не исчезает окончательно, остается отзвук или привкус. Называется это васана и в текстах это сравнивается с ароматом духов. Прошла женщина, надушенная духами, она уже  скрылась, но аромат еще остался. И вот внутри это состояние чувствуется и окрашивает восприятие действительности.
…

Тибетский буддизм более рационален и философичен, несмотря на всю запредельную мистичность. Они более методичны, более разработаны по их картинкам запредельного мира и видимо этот ум, я не знаю как это по-тибетски, но наверно может коррелировать с греческим термином нус. Тогда как сознание больше коррелирует с термином психе или майнт, по-английски, в японских текстах пишется как кокоро. Может переводиться сердце, но сердце думающее, сердце чувствующее. Они больше чувствуют, чем рационально соображают.
…

Чтобы радоваться.
